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levelek figyelembe) nem vetetnek. 

A bitófa szaYai. 
. e »Kötéi általi halálra Ítéltek egy embert 
Váront, hogy hozzák . . . -. 
• ' R ú t , megbecstelenítő halál vagyok . . . 
Olyan kegyetlen.. És ennek áz emberemnek 
nincs tőlem menekítése." Még csak rémé iy 
Sem- vigasztalhatja lágyabb szivű, fe sőbb 
fórumokban. ~ 
•' •<: A hálálitélet jogerős• uj intézmény: az 
esküdtszék hozta meg. lillcne nincs appe-
láta, csupán semmiségi panasz. Es az Ítéletet 
ridegen, szabályszei üen. hozták meg. Tehát 
semmiségi ok nem forog, fe n, azt elveti 
a Curia. 

Emberem jól tudja, hogy királyi kegye 
met hiába vár. A király bojtját viselte s 
azt a legborzasztóbb bűntény nyel gyalázta 
meg. Hitvese irtózattal vált meg á nevé 
tél is, ősz szülei, fiai, rokonai borzadnak 
tőle . . . . Ilyen" alávaló bűntény kizárja a 
királyi kegye met. 

. A gonosztevő Jógni fog. Ig'n, meg 
lógom fojtani •. .. 

A vád ott hallani véii a bitófa borzai 
inas monológját Hideg verítéktől g; ón 
győzik és őrjöngve fetreng börtönében. 

-Megdöbbenve tekint e kivégzés elé az 
ország közönsége is. 

Méltán: r.eiues ember lép az akasz ófu 
alá, hogy inegbünhőjjík...iszonyu "leltéért. 

- N e m valami roBgyus kapezabetyár, 
éhes útonálló, hanem magyar nemes ember 
kerül a hóhér kezére. « ' 

- Ur volt, dzsentri volt, tartalékos huszár 
főhadnagy volt Szerepet v tt a vármegyé
ben, uri szerepet. Pezsgőzött, udvarolt és 
szórta, az aranyakat. '. 

Szerette az tattá yokat a czigányt, a 
murit. Haladt a többiekkel, tivornyákban 
dőzsölte napjait. .. 

Egyszer aztán elfogyott az aranya. 
Kifogyott a hitelből is. A mo lern gi.v.illér-
becsület pénzt követelt. Nem volt, de őt 
továbbra is üldözte a dekórum. Fogta hát 
magát, csinált pénzt. Meggyilkolta a saját 
testyéröcscsét, hogy örökséghez ju-son. Igy 
azután egy darabig meg nt eleget tett a 
gaval ér becsületnek. 

Mikor ez a pénz elfogyott, a testve 
rekre és a szülékre került volna a sor, ha 
u borzasztó bűntény: k» nem pattanik s a 
gavallér bortö: be ne.n kerül.... 

Ez a megdöbbentő bűneset irtózatos 
vád a modern társadalomra. - - • ••' 

A társadalomig amely elveteniü t. bb 
gonosztevőket teremt a Bakony minden 
z.-,i ványainál. 

Egy modern gavallér volt ez a P.i|>p 
Béla, aki azért lőn testvér gyilkos mert ur 
akart maradni, olyan ur, aminőnek lenni 
dicséretes és kej.vcs a varmegyében.., 

Nem mondhatja senki, hogy anevelés 
juttatta a bitóra .. 

Osz atyja fürtéit egy, puritán becsület
ben eltöltött hosszít élet f héritette meg. 

És az anya? . . . Van-e hát rossz anya? 
Van-e anya, aki íz emlőin mérget hordoz 
gyermeke számára ? 

Van e a sivatagban tigris, mely engedi 
s ét lépetni kölykeit? 

Talán még ma is ott ég a bitóra ítélt 
ember ai czán az a bticsucsók, amit az apa 
és :.z- anya lehelt reá, mikor először lépett 
i nagyv lágba, melyben oly nehéz lérfiasan 
megállani. *•*: f 

A szülőktől látotté rossz péjd4i?";_ Z-
Oh nem 1 •• • - ~ 

Látottba nagyvilágban, mely mai alak
jában oly gonosz, erkö'csteleii és sivár. 
Idealizmus, hitélet, erkö'cs kihűlt 'belőle. 
K oltva a szikra, amely Leouidászokat Juri • 
•sichokat nevelt egykoron. 

A társadalom modern légköre oly fojtó, 
inch bői az emberek kilenczven százaléka 
gotioszságut lehel, aito! a sikkasztok, csalok, 
gytn.osok légijója ma egy nap alatt töb'.re 
szaporodik, mint egy pohár vízben az ázalag. 

Ez a lé 6kör üzle a bitóig Papp Bélát. 
Ez a légkór pedig terjed, • egyre jobban 
mindé feiéí ——— — :—> • .-. . -• .. 

Hol a mi letűnt ifjúságunk, mely dicső 
történelmet is tuJott faragni nekünk egy-

*©i X ^ k . -EB O Z -A-

Boldog, ak i s i rn i i ud . 
Nincs édesebb viz.a könynél: 
Jobb a bánat az örömnél, , -
Boldog, aki sirni t u d . _ _ 
Mig könyüd van: nemjyagy árva, 
Se' a. szived nincs magára. 
— Nincs édesebb viz a könynél, 
Boldog, aki sirni tud 1 

Aki nem tud, csak kaczagni, 
Óh siess azt odahagyni. 
Ahhoz álj te. aki sir. 
Azt öleld hűn a szivedre! , . 
— Mert se szive, mert se lelke: 
Aki nem "tud, e-ak kaczagni, 
Ahhoz álj te, aki sir! I 

Asisooy furfang. 
-— — Hollmod noveil'i. — 

Nagybátyámnál ebédeltünk, Waltcr u.ioka-
öcséra és é n : és most egy pohárka zamatos 
sashegyiben cs egy illatos, ha van na-szivarban 
gyönyörködve, elvertük a nyitott ablaknál a gyo-
nyőrüf langyos, júliusi estét. 

; . beszélgetés,' mely u ázás közben kissé 
elálmosodott, a tüzes szőlőnedvtöluj lendületet 
nyert, annál inkább, mert a felszínre került .uj 
tárgy — a n6k — szemmellátliatólag gyűjtött. 

Dirk bácsi, az okos „és bőbeszédű, hatvan 
éves, magas é s sugárzó homlokú öreg gondos
kodott róla. hogy ne üljünk üres poharak előtt. 

— Ha van kedvetek ide figyelni, hát me
sélek nektek egy k'is történetet, a melyből okul-
hattok, ha majd_k.:zcl cgnck az ominózus ötve
nesek. ,_•.".* 

— Oh szívesen! — kiáltottunk fel -mind-
ke.tt.-n * ' • . "' . 

A bácsi kényelembe helyt zkedelt. egyet 
szippantott és azután be lefogott. L ' 

— Tudjátok azt. hogy én azelőtt Brcuhelcit-
bt.ii lakiam, körülbelül nynicz éve lehet annak 
Egy aranyos kis nyaralót béreltem ott, istállóval 
é s kocs's/.inneif-- nem völt se nagy, se kicsi 
kellemi s fekvésű és ott .nagyon kényelmesen 
éldegéltem az én öreg Katimmal, ki az egész 
háztartási gépezetben mindent perczekre számí
tott ki, mintha sziv helyett óra ketyegne a 
pruszlik fa alatt. • { ' 

- Egy szép nap nyolc/, órára járhatott az idő; 
a leáldozó nap' bncsuzó-sűgarar-rézsulos. árnyakot 
vetettek mar a vidékre és .-midőn a vámházhoz 
értünk, a sorompó le volt már zárva -Kocsisom 
ugyan emlegette löbbs/.ür hogy uj vámfe; Ügyelőt 
kapunk, de én arról mcgícledk exlciu. A -liaz 

' puszta -Volt, különböző bútordarabok hevertek 
künn szerte széjjel 

— Halló, h ó i — kált-'tt a kocsisom türcl-
iiKtlenül, intrt lovaim nyugtalanul knparták~-a " 
földet -

Végre megnyílt az ajtó. Gyerekek, most 
szeretnék cicerói ékesszólással bírni, hogy fogal
mat adhatnék nektek arról a csodaszép terem
tésről, ki a ku zobön megjelent Uram Istenein, 
de igéző szép egy fiatal asszony volt az! Mielőtt 
kijött, bizonyosan kicsípte magát egy kicsit, de 
szép is volt Minő gyönyörű gesztenyebarna haj, 

lezt lulüTmuru^é^psígben a szem-
pfirja. Ilyen szemgt sem azelőtt, sem.azóta néni 
láttáin soha Nagy barna, ártatlan szclid szem, a 
melynek édes, szelid tekintete az embernek a 
szivét átaljárta. '' 

Éjjel a szép asszonykáról álm<odozlam' és 
másnap reggel a inkor elolt szemlét tartva, ama 
megnyugtató eredményre jutó'tam,'hogy nem is 
volna az olyan hallatlan dőreség, ha ó véletlenül 
vonzalmai érezne irántam, \ ..." 

Nemsokára mindennapi szokássá vált "ar, 
b^gy^My P°bár sört ittam esteiulc á szép ász-
szonynal. igen szeles idő volt, azt kérdezte-tőlem, 

[vájjon nem-e jönnék be inkább, a korcsma terembe. 
| Miért is ne ?-Leültem a kis afztalök cgyikéjrez 
| és' néma bámulattal kísértein " figyelemmel bájos. 
sürgülőfjését Ejjész lénye, minden mozdulata olyan 
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koron a három színű zászló nevében ! 
Feleljen a korhadt századvég 

A bitónak pedig hallom az ő száraz 
monológját: 

• Akasztok! . . . 
Ne vádoljátok az apát, akit a becsü

let fehérített meg, ne az anyát, aki éjt, 
nappalt áldozott a magzatért, aki utolsó 
lehelletéig csak szeretni tud. Ne vádoljátok 
a nevelést . . . Nem oka semminek . . . 

Kész vagyok!'. . . 
Rúgd ki alóla hóhér a zsámolyt.. . 
Verd te a melled társadalom, ha hallod 

a halálhörgést:' — mea culpa, mea culpa! 
Rosszra hajlott a bűnös. Gyönge volt 

a lelke. 
Mert nincs élet se künn, se benn . . . 
N i n c s példás társadalmi élet, nincs ideál, 

mely a gyönge lelket, tévedt lelket megerő
sítse, megaczélositsa. 

Te csinálod a gyilkost, n gonosztevőt, 
te hajtod, űzöd a kötelemre a gavallé 
raidat. : . -

Bár tétlenül rothadhatnék ki a földből 
e borzasztó feladatom után « 

G. B. Z. 

Meddő tárgy, fogják mondani sokan, 
ha e czikkely czime szemükbe ötlik Meddő 
tárgy, elcsépelt thema, megvitatásnak hatása, 
eredménye nincsen. Sok jóakaratú ember 
unos untalan tárgyalta már: okos jóhiszemű 
érveik elmerültek a nyomtatott betűk"ten 
gereben,- -elhangzottak, mint ama pusztai 
szó, eltűntek, anélkül, hogy nyomot hagy
tak volna maguk után. 

Kétségtelen, ez ellenvetésnek van alapja 
A valóságok igazolni látszanak azok néze
tét, akik azt állítják, hogy agitatív ütőn 
nem lehet az irodalomnak közönséget te 
remteni. Egy, tiz, vagy százczikkely, legyen 
bármilyen okos, meggyőző, ragyogó érve 

lésü, fejtse ki bármily ellenállhatlan erővel 
azt a nagy igazságot, hogy pezsgő, élénk 
kulturélet' csak oly országban képzelhető, 
melynek népessége érdeklődést mutat az 
irodalmi jelenségek iránt, még egy embert 
sem vi't reá a könyvvásárlásra Ezt meg-
czálolni nem lehet 'Ù 

Az irodalom iránti érdeklődésnek és 
az ezzel elválaszthatat'anul egybefüggő iro
dalompártolásnak egész más'forrásai van 
nak. Sokkal mélyebbek ezek és egyenesen 
a népek belső lelki életéből szervesen fej 
lődő tényezők hatása alatt állanak. Itt kell 
feltalálni az okaik t. 

Intenzív kulturélettel biró népeknél a 
könyvolvasás és ezzel kapcsolatban a könyv 
vásárlás a népesség bizonyos kulturális' fo
kon illó rétegéből felfelé nélkülözhetlen 
közszűkség. Ilyenek a nagy nyugati orszá
gok népei mind: az angol, a franczia és 
német, melyek irodalmi, szemben vitathat 
lan selejtesedésükkel ma a virágzás soha
sem látott fokán áll. Itt az átlag művelt 
ember könyv nélkül meg nem lenét Egy
részt nem mulasztja el hogy a tudományok 
rohamos fejlődése mellett szakismereteit 
folyvást ne gyarapítsa : innen a "szakiroda
lom izmossága, melyet p. o. Németország
ban csodálhaténlc Másrészt a szépirodalom 
iránti -érdeklődés oly mérvű, melyről nekünk 
fogalmunk sincs, amelyet csak irigységgel 
bámulhatunk. A belletrisztika uj termékei 
iránt mindenki érdeklődik és ez érdeklődés 
nem ptatonikus, hanem megnyilatkozik azok 
ban az előttünk elérhetetlennek tetsző sike 
rekben, amely egy-egy nemesebb, neveze
tesebb szerző érdekesebb könyvének, regény 
vagy noveilakötetének megjelenését köve 
tik. A franczia Charpentier czég némely 
kiadványa egy két hét alatt éri meg a szá
zadik kiadást, ami százezerszám jelenti a 
példányokat 

Nálunk legolvasottabb Íróink : Herczeg, 
Mikszáth, Bródy — Jókairól, mint az egyet 
len kivételről nem szólván — hét-nyolez 
kiadásnál többet nem érnek s ez is évek 
eredménye ; a tizezres példányszám pedig 
már horrobilis. Viszonyainkat e tekintetben 
még csak össze se mérhetjük a külföl 
diekkel. - .-

Ma ennek oka tisztán szellemi szük
ségletünk csekélyebb volta lenne, ha elér 
tűk volna azt, ami egyáltalában elérhető, 
akkor valóban feles tintapazarlás volna e 
tárgy fölött elmélkedni. 

Meggyőződésünk azonban, hogy es nem 
igy van. A magyar közönség könyvvásárló 
kedvét egész más, merőben külső okok 
bénítják meg. Első, sorban divat nálunk az 
irodalmat nem venni komolyan. A fórum 
emberei, politikusok, jogászok nem tartják 
rendjük méltóságával összeegyeztethetőnek 
azt, hogy szépirodalommal foglalkozzanak-. 
Asszonyok léha mu'atsagának fogják fel a 
vers, vagy regényolvasást Továbbá, akik. 
ez előítéleten tul vannak, azoknál nem elég 
jelentékeny az érdeklődés az iránt, a mi 
magyar. Szégyennek vélnék, ha Bourget uj 
könyve felől nem lennének tájékozva és 
azt meg ne szereznék, de hidegen hagyja 
őket minden, ami magyar. Végül van egy 
harmadik csoport, amely érdeklődik min
den iránt, olvas mindent, de nem annyira, 
hogy anyagi áldozatra is hajlandó, volna. 
Ez a csoport — mely legszámosabb és 
legveszedelniésobb — a kölcsönkönyvtárhoz 
fordul. ' 

Ennek kell gyökeresen' megváltozni. 
Az intelligens középosztály szánja feleslegét 

j kártya helyett könyvre, érdeklődjék a kül 
földinél jobban a magyar iránt, hagyja a 
kölcsönkönyv tárakat a szegény néposztály
nak, melynek azok szánva vannak, — s 
akkor majd szebb jövő fog derülni a ma- -
gyar litteraturára. * 

fesztelén és kedves volt, hogy a leghidegebb 
vérű ember is önkénytelenül meghódolt vará
zsának. 

Egyszer azután az a szerencsétlen ötletem 
támadt, hogy a férje után kérdezősködjem. Hogy 
nincs gyermeke, ezt akkor már tudtam. 

— Oh, — válaszolt a szép asszonyka, az 
mindig a kertben dolgozik. Nagyon gyönge sze
gény, tetszik tudni és a doktor azt mondta, hogy 
sokat legyen kint a szabad levegőn. A lakószoba 
előtt deszkákból egy nagyon csinos erkélyt fara
gott é s ott tölti a nap javarészét. Akarja látni, 
uram? 

Persze, hogy akartam, akartam én mindent, 
a mit ő proponált. Egy sziik folyosón át a kertbe 
vezetett t e h á t " " 

— Piet, hallod-e Piet I 

,mö-
körvonalaii pillantottam 

meg. 
• V Piet, a tekintetes ur megakarja nézni a 

kertedet, meg a verandánkat. 
Egy körülbelül harmincz éves, halvány ar-

ezu férfi, nagy, beesett szemekkel, köhécselve 
közeledett felénk lassú léptekkel. Arczának vonző, 
szenvedő kifejezése csakhamar felkeltette érdek
lődésemet, ugy hogy nemsokara bizalmas beszél
getésbe cgyeledve, sétálgattunk fel é s alá a kis 
kertben. Azután visszatértünk a kezdetlegesen 
kidolgozott, de praktikus kis verandára. 

Ott ultem kettőjükkel a verandán é s láttam, 
hogy mini jdl esik a szegény, beteges embernek, 
hogy én figyelemre méltatom , elbeszélte nekem, 
hogy van a félszerben egy kis esztergapadja és 
hogy e s ő s időben néha dolgozni rajt cgyctniasl. 

Az asszonyka pedig folyton járt-kelt és én egy 
negyed óra múlva távoztam. 

Őszintén bevallva, hát az egész uton haza
felé haragudtam magamra, mert ámbár napon
kénti látogatásaimnak nem volt semmi előre látott 
czélja, arra még sem számítottam, hogy azok 
egy tüdőbajos vámfelügyelővel való 'kedélyes 
sörözgetésre fognak kilyukadni. Lehangoltan ér
tem' haza é s másnap ráparancsoltam a kocsisra 
hogy mástelé hajtson. 

Tulajdonképpen dőreség volt ez részemről 
Mert ha már véget akarok vetni ennek az idillnek, 
hát miért ily hirtelen, miért nem lassankint? 
Hosszas tanakodás, a pro é s contra meglatolga-
tása u'an arra határoztam magamat, hogy este 
újra arra hajtatok, de nagyon hidegen bánok 
majd vele és rövidesen búcsúzok. Hja. fiuk, nagy 
csalók az emberek, dc soh»:/3C!teV."gWc 
mint mikor önmagukat akarják ámítani. 

- . Másnap este, a mint a vámház közélébe 
értünk, csákugyan künn várt már á sorompónál 
és midőn a hintó megáll, bíborra gyúlt arczczal 
odaszólott hozzán. elbűvölő édes hangján: 

— Oh. tekintetes uram, attól félteni már, 
hogy beteg, mert tegnap nein jött erre. 

É s a rendes látogatások folytak tovább. 
Rövid idő múlva ezek a látogatások voltak nap
jaim fénypontjai és egész nap szórakozott és iz
gatott voltam, mig a sétakocsizás ideje elérkezett 
É s aztán a legkülönbözőbb ürügyek alatt mindig 
meghosszabbítottam ott tartózkodásomat. 

Egy este — kincs aranyat adnék érte, ha 
kitörölhetném az emlékezetemből — a mint ke
délycsen sörözgetlünk, sürtt fellegek tornyosultak 
az 'égen 

Nem érdektelen elmondani egyet- nást, 
a jégesőverte szőlők helyes, czélszerű keze
léséről most, a midőn nem oly ritkák a 
jégesők. ' " ' 

, A jégvert szőlők praktikus kezelése 
attól függ, hogy mikor érte a jég a s z ő l ő t 
s mily mértékű volt a jégverés. 

A jég tönkre (eheti a kihajtó rügyeket, 
a gyenge hajtásokat, a levélzetet, termést, 

— Zivatart kapunk. 
— Igen, uram, nekem pedig kinn van egy 

kis gyümölcsöm a kertben,-engedje meg, hogy—~~ 
gyorsan érte menjek, — felelt a vámfelgyelő. 

Menjen csak, menjen, én meg hazafelé 
iparkodom. 

A szép asszony é p p ' magunkra hagyott 
és én égtem a kíváncsiságtól, hogy meglessem, 
mit csinál. A konyhában nem volt Lábujjhegyen 
odasompolyogtam a kercsmaszóba ajtajához, mely
nek üvegajtaját fehér függöny takarta, oldalt a 
függöny kissé félre volt húzva é s én bekandikál
tam. Ha k suttogás ütötte meg a fülemet é s a 
mint tekintetem a fali tü őrre esett, ott lá t tam. . ' . : 

nem — nem — semmi kétség — ott tilt az én 
János kocsisom és az ölében, puha karját a nya
ka köré fonva ült — 6. 

* Azt hittem, hogy a fold alá s u | y'cJeJt^ ^ i i p 
térdem megingott. De leküzdém az izgatottságo
mat, mert hallgatódzni akartam hogy. kínjaimat 
tetőzzem.'-

A szép asszonyka megcsókolta, meg is czi-
rógalta é s ő mosolyogva tűrte azt, mint valami 
pasa. 

— Vigyázz babám, — suttogta a Jánosom, 
a gazdáin minden perezben j ö h e t 

— Dehogy, mi jut eszedbe, a két öreg ott . 
künn terécsel . - . . 

Most vége volt mindennek — rájuk nyitottam 
az ajtót — őkj jcdtcn szétrebbentek — • é s 

É s több semmi, fiuk. — több semmi, 
csak el akartam nektek mesélni, hogy minő fur- " 
fangos egy népség ez az asszonynépség. 
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sőt gy^r 3 1? — hogy a jégverés nagyobb 
mérvű — a hajtásokkal a jövő évi ter
mést is. 

A jégverés után czélszerü 3 — 4 napot 
várni, hogy meg áthassuk mily nagy a 
kártétel s a szerint: megtehessük a lehetőt 
a kár leszállítására. 

Á nagyobb, korai jégverés után 3 - 4 
napra azt tapasztaljuk, hogy a kihajtott 
szemek vagy gyenge hajtások letörették 
vagy megsérültek. Ilyenkor a megrongált 
hajtásokat kiindulási pontjuk alatt tőben 
eltávolítjuk, mely után azt fogjuk látni, 
hogy a tőke rejtett szemeiből kapunk haj
tásokat melyeket ugy válogatunk meg az 
esetleg megmaradt jég által nem sérül 
hajasokkal együtt, hogy a tőkén köröskö
rül rendesen legyenek'- elhelyezve,: mert ezen 
hajtások őszig kiérve adják a jövő évi fát, 
tehát a csapokat, esetleg szálvesszőket. Az 
igaz, hogy az igy kezelt tőkék az idén 
alig adnak termést, de biztosítjuk a jövő 
évi termő fát, míg ha rajta hagynák a jég 
verte hajtásokat; a hajtás a só részeli levő 
sebek miatt még a jövő évben sem adná
nak termést, s a sebhelyek elgyengiiik s 
betegessé lehelik a lökét is. 

Ha a nagyobb mérvű jégverés már 
fejlettebb lombozatú tőkét ér, s ha a lom 
bozata hajtások alsó részét megvédte, akkor 
czélszerü kétszemes csapra metszeni á haj
tásokat (mivel alsó részük nincs megsértvej 
s akkor e két szem kihajtva a hajtás még 
az évben kiérik s jövő évben termő fául 
szolgáihat. Ha meghagynák az ily erős, 
jégvert, fejlettebb hajtásokat a jégverés 
után is, akkor igen. erősen nevelné hónalj 
hajtásait, s ez eigyengitené a tőkét, ameny 
nyiben kimeritőleg halna rája. 

A jégvert vesszők — akár amerikaiak, 
akár hazai fajok azok — se ültetésre, se 
oltásra nem alkalmasak, azért az oly szőlő
birtokosoknál, a kik a vesszőt felakarják 
használni, hármas jelentősége van a jeg verte 
szőlőhajtások visszametszésének, i i. mert 
először tőkéik nem betegeskednek el, má
sodszor a jövő évi termést biztosítják s 
harmadszor ültetésre vagy oltásra alkalmas 
vesszőt nyernek, mert a jég vert vessző, ha 
elhitetik, csak sinlődő tőkéket ád, míg bo 
oltva (az amerikai) az ily oltványok 2 — 3 
év múlva elpusztulnak. 

H Í R E K . 
—' Személy i hir. Fehér Ipoly dr pannon 

halmi főapát szerdán egy napi tartózkodásra 
városunkba érkezett 

-Műkedvelői színielőadás 0.-Asszony fán 
F . hó 4-én O.-Asszonyfan iparos és föld míves 
polgárokból alakult műkedvelők színielőadást 
rendeztek. Színre került Csepreghy Ferencz 3 
felvonásos népszínműve: a .Sárga cs ikó' . A kő 
zönségk íváncs ian várta az előadás napját és 
a h h ő F « É g j o b k siker reményét fűzte, mert hisz 
a műkedvelőkre és azok tehetségérc többnyire 
még a télen előadott .Falurosszá"-bői emlékezett 
De nem is csalódtak várakozásukban, mert a mű' 
kedvelők oly derekasan oldottak incg feladatú 

*si*3dL?*í!;#J^ l a p u n k 

. ^gHnyes£ftb.T%«z[cteit, hogy a.nagy szamn közönség legnagyobb megelégedéssel adózott érte 
Nagy Pál (Bakaj András), valamint PeŐcz Sámuel 

'"(Csorba"Márton) szerepében- különösen a 3-ik 
felvonás végén oly érzéssel játszottak és oly sike
rülten fejezték ki a darab forduló pontját, hogy 
a közönség frenetikus tapsban tört ki De Nagy 
Pál né (Ágnes} Rábai István (Laczi) szerepében 
mindenképpen odaillettek az öreg Csorba mellé 
Tóth Lina (Erzsike. Bakaj leánya) oly kitűnően 
játszott és oly pompás hanghordozással énekelt 
hogy minden nótáit meg kellett ismételnie Vörös 
Károly (Gelecséri), Molnár János (Peti fia) derült 
hangulatra ragadtak a közönséget megjelenésük
kel. Peőcz Lajos és Szaffnaucr Józscí (a két kol
dus) pedig oly élethűen volt maszkírozva és oly 
kitűnően adtak szerepüket hogy még külömb 
koldusokat soha sem láttam éieLnnbeu Kozák 
János (Harasztos) derék násznagy volt s biztatá
sára a nésznép könnyűd gördülékenységgel éne
kelte a kardalokat, meg Rábai Istvanné (Kecs-

késne asszonyom) ugyancsak kínálta csutorából 
a násznépet. Gászler Károly (Iczig) megjelenése 
és szerepének reprodukálása ha hot ára ragadta a 
közönséget. Lukács István (Csárdás gazda), Ras-
sínger Mariska (Csapos leány), jezés Jó/st-f (Csa
pos legény) derekasan megálltak helyüket, Németh 
István (Bogár Imre betyár) kitűnően játszott és 
éneke annyira megtetszett, hogy mindaddig nem 
szabadulhatott a tapstól, mig e g j f r ö g t ö n z ö t t 
találós versszakkal meg nem toldotta nótáját : 

I>e nem esküszik meg vele f, kelme 
Legyen vele a i Ur Isten kegyelme 
A z - i i Iwztam cn «11 a bottkot, 
Agyon csapom vele a. gaa caabitet 

Szele Pál (Szúnyog vén betyár) méltó társa volt 
a banda fejének, Bogárnak. Szaffnaucr Kálmán, 
Dominek Sándor és Márton Samu (A három 
czigány) kitűnő alakításokkal játszottak. Czencz 
Karoly (Pandúr) jól festett pandúr * ruhában és 
kitűnően kezelte a fegyvert. Erős Lina (Tercsi) 
és PetŐ Lajos (P.sta) szerepéb _-n ép ugy meg-
áltak helyüket, mint akárki más. Egyszóval a 
szereplök egyenkint és Összesen oly preczizitás-
sal játszottak, hogy bármely városi színpadon 
megálltak volna helyüket. Valóban csodálni kel
lett, hogy oly hfien és odaadón tanulták be 
szerepüket. A "kosztüm pedig teljesen kifogásta
lan, sőt pazar fényű volt. Meg is hálálta a közön
ség eme sok fáradságot, mert számtalanszor hívta 
ugy az egyes, mint az összes műkedvelőket- a 
lámpák elé. Az előadás végén pedig nem akart 
a taps megszűnni, mig Nigy Fal ki nem jelen
tette, hogy engedve a közóhajnak, jövő vasár
nap megismétlik á darabot. U.i-y az erkölcsi, mint 

anyagi siker teljes volt Végül még megera-
1 t jük K hogy Berccz Gábor tanító, mint. sugó és 
Vibogen .Ferencz tanító, min:; rendező szintén 
közreműködtek a darab sikerén. W—n. 

Hymen Huchthauseu Ede, a Kemenes 
aljai Takarékpénztár pénztánioka a közelmu 
napokban jegyezte el magának a veszprérumc 
gyei Padragról Schili Irma úrhölgyet, Schill Já
nos körjegyző és földbirtokos kedves műveltségű 
leányát. . »' 

• Tánczv iga lom. A kis-czelli >Férfi Dal' 
kör« saját pénztára javára a .Korona"-vendéglő 
kerthclyiségében foiyd h ó —34 én tánczvígahnai 
rendez A szélküldött meghívó szövege a .követ
k e z ő : .Meghívó. A kis czelli .Férfi Dalkör" 1 9 0 0 
évi június hó 2 4 - é n Kis-Czellben a Korom-ven
déglő kerthelyiségében saját pénztára javára zárt 
körű tánczmulatságot rendez, melyre kívül czim 
zett urat (és b családját) tisztelettel meghívja : 
rendezőség. Belépő díj 1 személyjegy 2 kor. család 
jegy 3 kor. Felül fizetések köszönettel fogadtat 
nak és hirlapilag nyugt áztatnak. Kezdete délután 
4 órakor. Kedvezőtlen idő esetén a mulatság a 
nagyteremban fog megtartatni. Műsor: Hymnus 
Erkel Ferencztől. Vékony héjjá . . . Káidy Gyulá
tól. A kutasi csárda. Bartaius I -tói. Induló Küc-
ken Frigyestől Magyar népdal (egyveleg) Káldy 
Gyölától. • 

*1 . — Tilsa az éjjeli zene. Vasvárni egy ében a 
szerelmes ifjaknak, kik imadoitjuknak éjjeli zenét 
óhajtanak adni, szörnyen kíuos a helyzetük. Be kell 
nekik jelenteni az éjjeli zenét 2 4 órával előbb 
az illetékes hivatalnál, ellenkezőleg elkeli készülve 
V-nniök arra, hogy megbírságolják Őket éjjeli 
csendháborítás czimen. Holnapután, kedden, a 
kis-czelli főszolgabíró mond Ítéletet három fiatal 
ember felett azért, mert reggeli 4 órakor, egyik 
társuknak, ki múlatás közben tőlük megszökött, 
éjjeli, azaz jobban mondva reggeli zenét adtak. 
A lélen egy fiatal ember imádottjának adott 
éjjeli zenét s mint -tőle hallottuk, akkoriban bün 
tetés képpen 10 frtot. fizetett. Ugyan mily ma
gas büntetés vár ezekre a szerencsétlen fiatal 
emberekre, akik nem is egy Imádolt hölgynek, 
hanem C vak egy jóbarafnak adtak virradó reggel 
éjjeli zenét Kíváncsiak vagyunk a főbírói bíiiiie-' 
tésre és előre is jelezzük, hogy ezzel az^üggyeU 

hasábjain foglalk -zuy 
mert nevetségesnek tartjuk, hogy valakit egy 
ártatlan éjjeli zenéért megbüntessenek. 
.- — Kertmegnyitás A ^Hungária"-szálloda 

nyári mulatókertjét ira nyitják meg tánczczal 
egybekötve. • . . 

— Jubileumi búcsúsok. A pünkösdi ünne
pek alatt, a katholíkusság 9 0 0 éves jubileuma 
alkalmából mintegy tízezren fordultak meg váro
sunkban búcsúsok. A jánoshazai espercsség kerü
letéről magában 8—.9000 - en voltak. 

— Artézi kutat fúrnak a kis-czelli vasút
állomáson, itfint azt már egy ízben jeleztük lapunk
ban, A.kut mélysége csütörtökön 50 méter volt, 
viz azonban még nincsen. . 

— A kintornások valóságos cldorádójanak 
mondható varosunk Nincs a napnak olyan szaka, 
melyben a vándorló truppok ez isinerős alakjai 
egyik-másik, ház clöÖ- ne kínlódnának nyoanoru-
ságos sip'ádájukkal. Á bclii^yiuinisztermmtó4 kap 

ják ezek az alakok engedélyüket nyomorúság, 
munkaképtelenség Örve alatt, de akárhány van 
közöttük, akivel nem volná' tanácsos Összekapni, 
mert hatalmaz erővel rendelkezik. Nagyon helye
sen tenné a főbírói hivatal, ha a kintornásoknak 
a játszási engedélyt tizedelné" 

— Vándorlók tanyája. A Gyarmathy-téren 
levő akáczást. melynek bekerítését ajánlottuk 
nemrég lapunkban, a beállott meleg napok foly
tán előszeretettel keresik, fel a \ ároson átvonuló 
vándorlók és napközben többször látunk ott 
egy* egy a gg szűrkét is búsulni az akáczok lomb
jai alatt. Maholnap egész halom trágya lesz ott 

— A Somlyóhegynek jég által való elyerésé-
ről szerdán városunkban terjesztett hírek minden 
alapot nélkülöznek Mikor e sorokat irjuk, a 
Somiyöhegyen még nincs semmi baj é s kívána
tos is, hogy ne legyen, mert ez évben a Somlyó 
kitűnő jő termést ígér, ha valami elemi csapás -
tönkre nem teszi. 

— A kénes gyújtók eltávolítása A keresk. 
miniszter tervbe vette, hogy a közhasználatban 
|evŐ ügynevezett kénes gyújtókat, mélyek kénnel 
vagy foszforral készülnek, kitiltja a forgalomból. 
A kénes gyújtók használatában van jó részt az 
oka a lüzveszedclem nagy számának hazánk
ban, sőt ezek egészségtelen kigőzölgésük miatt 

egészségre is ártalmasak és veszedelmesek. 
Erre való hivatkozással vették tervbe a kénes 
gyújtók eltiltását és pedig olyképen, hogy a 
kormány megvonna a : gyá i tás i engedélyt azoktól 

gyuj ló-gyáraktól, melyek ilyen veszedelmes 
gyújtókat készítenek. Mielőtt azonban a mínisz-t 
ter erre vonatkozó rendeletét kiadná, meghallgatja 

szaktestületeket és a kereskedelmi és iparka
marákat.. 

— A világ vasúthálózata. Egy legújabban 
^ K ö z z é t e t t statisztika szerint.az egész világ vasút

hálózata 1 8 9 9 . elején összescn*752 472- kilométer 
volt, a miből 3 8 7 7 3 2 kilométer jut , Amerikára, 
269.743 kilométer Európára, Németországnak 
49«500 kilométernyi vasútja van ; ez Európában s 

a legnagyobb vasúthálózat. A z után következik 
Oroszország, Fanczíaórszag, Ausztria-Magyarország 
és csak ÖfftHllr hplyftn Angiit.. A írnlt évben 
legtöbb uj vasút Ázsiában é s Afrikában épült, 
legkevesebb Amerikában. Ázsiában a szibériai 
vasút épült kí, Afrikában pedig az angol gyarmat 
lókon építettek nagyon sok uj vasutat. Európá
ban legtöbb uj vasutat Oroszország épitelt, A 
világ Öszses vasutainak befektetési értéke _ 8 9 28 
milliárd. ' 

— A szőlőbirtokosok figyelmébe A föld-
mivelési miniszter, utasította a szőlőszeti-és borá
szati felügyelőket, hogy ott, a hol a.szőlőket az 

késői fagyok érlek, a fagy által megtámadott 
szőlőtőkék további helyes kezelésére s a bajok 
orvoslására a szőlőbirtokosoknak* a megfelelő 
útbaigazításokat és tanácsokat adják m e g r ' é s 
világosítsák fel a szőlőbirtokosokat, miuő eljárást 
kell követniük arra nézve, hogy az elemi csapá
sok által okozott károk rendkívüli eseteiben az 
adóelengedés iránt való igényeiket miként érvé
nyt sitsék. Ugyanezen alkatommal utasította a 
fold.nivelésí miniszter a szŐlőszeti és borászati 
-felügyelőkét egyszer s mindenkorra, hogy elemi 
csapások bekövetkezé-e. vagy a szőlőnek akár 
állati akár növényi ellenségei fellépte és elterje
dése, esetére, külön rendelet bevárása nélküT a 
szőlőbirtokosoknak a védekezésre vagy az orvos
lásra szükséges cljáiások megmagyarázásával, 
valamint általában a megfelelő útmutatások és 
tanácsok megadásával segítségére siessenek. 

— Utasítás a jég elleni védekezéshez A 
földmivelésügyi miniszter megbízásából az országos 
mejeorológiaí és földmágnesség! intézet .Utasítás' 
a jég elleni védekezésre viharágyukkal" czim alalt 
e_;y kis füzetet adott ki, mely röviden ismerteti 
mindazon t u dniya jókat , -U^vek a viharagyu|diaJ 
való ~ Yédc*ezc^Sí3é8sf2K^ 

]"kezelésénél szükségesek. A kis füzet a gazdasági 
egyesületek, szakiskolák és szakközegek utján 
több ezer példányban osztatík szét s azon kívül 
ingyen mcgküldetik mindazoknak, kik azért egy
szerű levelezőlapon akár a foldmivélésügyi minisz
térium I V - 3 6. ügyosztályához, akár az említett 
intézethez (Budapest, I I . F ő ú t 6 sz) fordulnak. 

— Koronaértckü ezüst, nikel- é s bronz
érmek verése é s forgalma A hivatalos lapban 
közzétéve az állami számvevőszék a .folyó év 
első negyede végéig vert, forgalomba hozott jés 
kész'ctben maradt ezüst cgykoronásök, valamint 
a konm.iértékü itíkcl- és bronz- váltópénz alla-
dékaról szőlő kimutatás. Ebben a kimutatásban 
találkozunk e'őször az ezüst Öik >ronassil. A 
folyó év I negyedében 6 6 0 . 7 0 3 darab ily eziist 
Ötkoronásl vertek. 3 303.51$ koronaértékben, a 
melyből a fokémlŐ-hívaiainák átadott és forga
lomba bocsa tátott 2 3 0 0 6 6 0 korona érték, kész
letben maradt 1.002.855 korona érték. A törvényes 
mennyiségben már kivert 6 0 raUlió cgykorouasbö| 
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kiadtak ez év í. negyede végéig 5 9 . 9 5 6 . 0 0 0 ko
ronát s készletben van még 5 4 . 0 0 0 korona. A 
szintén már kivert 18 millió korona értékű husz-
és tiz Tilléreresból á jelzett idóponlig 17 .992.200 
korona érté-Kel bocsátottak forgalomba, készletben 
marad' még 7 8 0 0 korona érték, mely tiz filléres
ből áll. Két- és ég)fillérei bronz érmekben 
mindeddig 4 , 4 4 0 4 4 0 korona 17 fillér" értéket 
vertek: ebból átadtak a forgalomnak 3 3 1 7 8 9 5 

'korona 59 fillér értéket a többi 2.122544 korona 
58 fillér érték készletben van. 

V A S Ú T I M E N E T R E N D . 
Érvényes 1900 máj. 1-töl 

Bpest k.p. Győr—Fehring—Gráczi vonal 
Szombathely—Grácz felé: 

Indul : Kis-Czdből : 

Gyorsv. este 6.0 p. 

Vegyesv. . 8"49' „ 
Személyv. regg. 432 p. 

d. u. 1 54 . 

, Győr-Budapest felé. , 

. Indul: Kis-Czellből: 

Vegyesv. regg. 4 36 p. j| Személy v.„d. u. B^5 p 

Gyorsv. d. e. 10.01 este 12-24 

Kis-Czell-Pápa 
. .fSianU ét fontak kivéislé.e! oaponM.) . 

Indul személyvonat este . . . 6-40 p. 

Kis-Czell—Szombathely. 
(Minden kedden és pénteken küilekedik.j T ' 

Indul: Kis-Czel lből: | Érkezik: Kis-Czellbe: 

Vegyesv. regg. 616 p. || Vegyesv. d. u. 646 p. 

Kis Czell - Csáktornya. 
Indul: Kis-Czellből: 

Vegyesv. regg. 4-50 p 
. d; u 2-06 , 

Személyv. esté 6.10 > 

.Érkezik : Kis-Czellbe : 

Személyv. d. e. 9 07 , 
Vegyesv. d. u. 18-61 í 

. este 8.45 , 

Kis-Czell—Székesfehérvár-
Indul: Kis-Czel lből: | Érkezik: Ks-Czel lbe: 

Vegyesv. regg. 4 29 p. j Személyv. d. u. 1-14 p 
Személyv. d. u. 2'20 „ || Vegyesv. d. u 5-41 , 

Kis-Czell-Pándorf. 
Indul : Kis-Czeből : | Érkezik: Kis-Czellbe: 

Személyv. regg. 515 p. J Személyv. d. e. 9-45 p. 
Vegyesv.,d. u. 2-21 , | Vegyesv este 839 • 

adó bor. 
Kitűnő minőségű, valódi tisztán kezelt uj 
és ó Ság hegyi borokat 56 litertől kezdve 
30, 40, 50 kr. literenkénti áron ajánl és 

elad: 

Alt s tadter Jtizsof 
borkereskedő KIS-CZELL. 

i 

« >J3 R T E S I T É S . -̂ e- ^ a n szerencsém a n. é. közönség szives tudo-
^•mására hozni, hogy Kis Czellben. Gróf, Károly-fele házban e hó 

" 7 a-ától 18-áig 
f é n y k é p é t M t i f e l v é t e l e k e t --: T T T " . . ' " 

rszkö/ölni fogok. Készítek arczképeket gyermek , csoport es spjrl felvételeket 
111 inden nagyságban, j ó t á l l á s mellett a legfinomabb művészi kivitelben. 

Számos megbízást kér tisztelettel 
:\ " y HARTMANN. H E N R I K fényképész ,Bécsből. 

Magyar általános kötanyaggyár 
s c B O * r - T O x < ^ k . B » N* ö 

mossak) központi ttslet 
BUDAPEST. -

Fonciér e-palota, And ássy-nt ét Vácsi-kfirat sarkán. 

Legjobb minőségbon. gyári áron szállít • gőscjéplő-
gépekhez ast)ka»gea öntet anyagokat éa e« tkotokét 
Garami- és anbe*tgyártraanyok-tr»mitéiíe's. olajok, sri-
radékok, olajosok, kenő'zolen-zék, dobainek. gép- ét 
varró szíjak, csapágyak, capágy fémek, vízműt at ók, 
fui-zmtTÖk-zzerszámok, vízmentes ponyvák, locomobil, 

gö'/x-ép'ő. kasai, repexeponyvák, gabonassákok, 
„Elaó «ege!yü kötasekrények a miniszteri rendelet 

szerint berendezve, s'b stb. 
As osz.tr-magy. „Tbermoltor^-vállalat vezérképviselete 

és főraktára Mag arországon. 
Mi a Tbermophor ?1 A Tbermophor oly kriaiályjegeosQ 
vegyi anyaggal töltött különféle alakn köshassaálati 
*• gyógyászati etsköt. mely a meleget a kívánt hő
fokban égyenle'eten é* állandóan 6, 8, sőt 10 órán 

át 10 — 57 fokfg et visszamenőleg megtartja. 
A közhasználatban mint ígymelegi'ó. lábmelegitö, de 
különösen mint tejtbermoyhor *~ ott-a hol üvegen 
táplált csecsemő van — úgyszintén ásványvíz egyen
leten hőfokban való tartatnál — megbesülhetetlen. 
A gyógyászat tarén kitűnő szolgálatot tesz mint bo-

jogató compress — mint Thennophormassága. ' 
Sokoldalúságánál fogra a therm alakja ia váltosó, igy 
vitt art ári csalnak falra akasz-tható reaervoir. therm.-
Invoir, therm.-irrigatour, thPrm. .haa- láb* ét ágyme-
l'-gi'ó therm. tejmelegitŐ ét therm a vagina számára. 
A Tbermpphor-keseléne egyszerű, amakismeretet n*-m 
igényel es a c-elédaég által is el*HJáti:bató — anyaga 

ártalmatlan éa elpusit.thatUn. 
Ábrákkal ellátott TheraB. árjegyzékemet, úgyszintén 
műszaki ét sebé»s-ti árjegyzékemet as érdeklődő fe
leknek rendel késésére bocsájtom. 

^ Ifj. REICH IMRE^ 
SZOBA- , CZIMFESTŐ É S MÁZOLÓ 

K I S - C Z E L L 
—ív- Ferencz-József-utcza. 

Elvállal minden a szoba czim-
festészethez tartozó munkákat u. in.: 
templom, terem, czim stb festését 
jutányos mérsékelt áron s kezeske
dik csínos és ízléses kivitelről. * 

Különös figyelmébe ajánlja á t. 
közönségnek uj s z e c z e s s z i ó s szoba 
fal mintáit. Költségvetéssel kész: 

seggel szolgát — ' ; • - •;• 
í A t. közönség szives támoga

tását kérve maradtam , \ 
tisztelettel 

•as 

tfj. B1XCB X1IB1 •':> I 

szoba, c z i m f e s t ő és ' m á z o l ó 
KIS-CZELL. 

>K. 
r

t — — 

1 
Akar ön jó cognacot inni? 

Kérjen mindig csak 

T O K A J I C O G N A C O T 
Tokaj város czimerével 

-— (kigyós kereszt a hármas halmoh) — 
mert különben értéktelen hamisítványt kap. — — 

Valódi Tokaji Cognac kapható: 
minden nagyobb fűszer- é s csemege-kereskedésben és gyógyszertárban. 

F ő r a k t á r : GAYER GYULA u r n á i Kis-Czell. 

Kis-Czell és Vidéke ' 

A modern títuika minden kellékével felszerelt nagyszabi u nyomdánk 
elvállal mindennemű nyomtatványok pontos -;s diszea kiáliitfuát, a. m. 

könyveket, hetilapokat, 
kereskedelmi nyomtat
ványokat, röpiratokat • [ 

Meghívókat, körlevele
ket, gyáflzjulon téankot 
nérjegyekei ttb. ttb. 

Minden néven nevezem lő nyomdai munkákat díszesen és izléseseu 
legolcsóbb áron állítja ki. 

Megrendelcsekct elfogad : 

I. „ l i s - C i e l l é s Y i d ü e " kiadóhivatala Kis-Czell 
Gyarmaty-tér 76, Géfin-féle hiz. 
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Nyomatott a kiadó .Vörö>)^arl^Vkpnyynypjidi és hírlapkiadó vállalat gyorssajtöjap Devecserben, 1900. 
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